
```htmlЛуо Цзю сытно поужинал и получил приглашение остаться на ночь в деревне
Симотсуки. Утром солнце медленно поднималось над морем, озаряя мир новым светом.
Начинался новый день, и пришло время отправляться на работу. На море дул легкий бриз,
приветствующий утро и разгоняющий остатки ночной тьмы. В такую чудесную погоду было
отличное время для выхода в море. Коширо взял с собой Куину, чтобы проводить отряд
приключенцев «Сяояо». — Давайте, ставим парус! — закричал Луо Цзю, натягивая парус. На
фронте паруса было изображено улыбающееся лицо, а сзади — чайка, держащая в клюве еще
одно улыбающееся лицо, которое напоминало самого Луо Цзю. Хотя изначально он не
планировал ничего печатать, он поддался уговорам Карла и Куины и в конечном итоге
согласился.Чайка была добавлена Луо Цзю специально. Он не просто искал приключений;
иногда ему приходилось выполнять и обязательства, связанные с морским флотом. Ему не
нравилось получать все задаром.— Хорошего вам путешествия! Брат Луо Цзю и брат Карл! —
прокричала Куина, сложив руки в трубочку, чтобы напоследок попрощаться с
друзьями.Коширо дружески махал им с берега.— Мы знаем! — ответили они.— Куина! Береги
себя! — крикнул Карл.— Ждем не дождемся, когда ты станешь великим мастером меча!Когда
парусник покинул гавань, Луо Цзю и Карл стояли на корме, покидая родной берег, и
надеялись, что где-то на море появится отважная мечница.— Я обязательно стану великим
мечником, чтобы показать вам, — уверенно заявила Куина, полная решимости следовать своей
мечте. Её радовало понимание и поддержка Луо Цзю и Карла.— Это Зоро? — вдруг подумал
Луо Цзю, когда заметил на холме парня с зелеными волосами, который пристально смотрел на
него. У него в руках были две деревянные меча, один из которых он держал в зубах. Луо Цзю
задумался о том, как смерть Куины повлияет на Зоро. Не пошатнется ли его решимость стать
сильным, если он столкнется с трудностями?— Ладно, зачем я об этом думаю? — отогнал Луо
Цзю подобные размышления. Куина уже выжила, и невозможно повторить «смерть».Корабль
стремительно двигался вперед, и деревня Симотсуки постепенно исчезала вдали. Луо Цзю
планировал сначала путешествовать по Восточному морю, а затем отправиться в другие три
моря.— Луо Цзю, впереди город Ширц, — произнес кто-то из команды.Луо Цзю вышел из
раздумий и перепрыгнул на нос корабля. Его взгляд мгновенно привлекли два огромных
голубых здания на горизонте — постройки военно-морской базы.— В полный вперед! — отдал
он команду.Во время плавания Луо Цзю захватил несколько неудачливых пиратов, которых мог
обменять на деньги на базе. К сожалению, награды за пиратов в Восточном море были
слишком низкими, и это значительно уступало пиратам из других морей.На маяке моряки
заметили большой корабль через телескоп.— Эй! Смотрите, к нам идет корабль!Остальные
обратили внимание на флаг с улыбающимся лицом, но не могли понять, торговое ли это судно
или пиратское.— Незнакомый корабль. Быстро сообщите полковнику.Прежде чем Луо Цзю и
его команда смогли добраться до берега, место вокруг наполнилось морскими силами, будто
готовившимися к великому сражению. Когда корабль пришвартовался, Луо Цзю выпрыгнул на
берег.— Сколько народу пришло меня встречать? — весело заметил он. — Мне
неудобно!Моряки не знали, откуда появился Луо Цзю, и старший из них, полковник, спросил
строго:— Кто вы такие? Что вам нужно в Шелдоне?— А, значит, вы не пришли меня встречать?
— Луо Цзю словно сдутый шарик сразу потерял весь пыл.Он думал, что адмирал Цзянь уже
уведомил всех о его прибытии, но оказалось, что его отдел только что был основан для
расследования коррупции в морском флоте, и неуместно было бы слишком многим знать о его
назначении.Луо Цзю поднял руки, показывая, что не несёт оружия, хотя черная душа всё еще
висела на его плече.— У меня нет злых намерений, я просто путешественник, который попал в
эту местность. Я действительно просто хочу зайти на остров и купить немного припасов, —
добавил он, стараясь объясниться.— Как же вы объясните нож на вашем поясе? — спросил
морской капитан, не сумев удержаться от легкого беспокойства. — Разве не разумно иметь
нож для самозащиты, когда вы путешествуете по морю? — беззаботно ответил Луо
Цзю.Полковник потёр лоб, потея от нарастающего напряжения. Он понял, что слова Луо Цзю
имеют смысл. Если тот всего лишь путешественник, флот не мог просто так его остановить.—



Кстати, я поймал здесь несколько пиратов. Можно ли обменять их на деньги? — спросил Луо
Цзю, надеясь, что пираты обеспечат его хорошим ужином.— Да, конечно! — ответил
полковник. Карл привел с собой группу пиратов, и моряки Шелдона с радостью приняли их.
Луо Цзю планировал сначала поесть в местном ресторане и предложил, чтобы морские силы
принесли награду туда. Увидев схваченных пиратов, капитан начал верить, что Луо Цзю и его
друзья — группа щедрых авантюристов.По сигналу командира моряки образовали проезд. Луо
Цзю и Карл направились прямо в ресторан.— Хозяин! Дайте нам 20 порций самого лучшего,
что у вас есть!— Друзья, вы серьезно? — хозяин выглядел недоумённо. Два молодых парня?
Неужели смогут осилить всю эту еду?— Конечно! — хором ответили Луо Цзю и Карл.Во время
плавания Карл попросил Луо Цзю научить его тренироваться, и он собирался тренироваться до
изнеможения. Благодаря интенсивным тренировкам его аппетит значительно возрос.Пираты
из Восточного моря были как раз подходящими противниками для Карла. Правда, большинство
пиратов, которых они обменяли на награду, были побеждены именно Карлом. — Я полный, —
произнес Луо Цзю, потирая живот. — Просто несказанно хороша еда!14 пойманных пиратов
принесли около 20 миллионов берри. Заплатив 2 миллиона за пищу, Карл выручил остаток,
чтобы закупить нужные припасы. Луо Цзю желал узнать больше о морских силах и решил
обратиться к местным жителям.— Хозяин, скажите, как вам здесь с морским флотом? —
спросил он.Хотя хозяин не понимал, почему его спрашивают, он отвечал честно. По его
мнению, с появлением флота город Шелдон стал более мирным, и пираты почти перестали
беспокоить жителей.Попрощавшись с хозяином, Луо Цзю отправился к другим лоткам —
фруктовым, рыбным и другим — спрашивая людей, и, как ни странно, отзывы о флоте были
лишь положительными.— Похоже, морские силы в Шелдоне действительно несут
ответственность, — тихо отметил Луо Цзю, создавая представление о местных моряках как о
«хороших» людях.Карл занялся переносом купленных товаров на корабль. Мясо, овощи и
фрукты занимали наибольшую долю продовольствия.``````Что уж скрывать — на борту были
два настоящих гурмана! Когда Луо Цзю и Карл покинули город, капитан флота сидел на
берегу, словно дожидаясь их возвращения. Он напомнил Луо Цзю позаботиться о
безопасности, ведь неподалёку действовала Пиратская группа «Чёрная Кошка». Капитан не
раз пытался вытеснить их, но всё тщетно.— Спасибо за напоминание! — ответил Луо Цзю. Хотя
его в целом не очень беспокоили пираты Восточного моря, он посчитал нужным поблагодарить
капитана за заботу. В его глазах пираты «Чёрной Кошки» были лишь неудачниками
Восточного моря. За исключением Кро, обладающего некоторой силой, и Зангао с его
интригующим гипнозом, остальные члены этой группы выглядели довольно посредственно.```
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